
Через некоторое время Гарри проснулся от того, что Джейн сидела на краю его кровати и
протирала его лоб влажным полотенцем. "Мама?"

"Да, это я, дорогой", - ответила Джейн с лёгкой улыбкой, - "Чувствуешь себя лучше?"

"Немного. То, что я сделала, выбило меня из колеи. Мне действительно не следовало делать
этого, пока я болен", - сказал Гарри.

"Все в порядке, дорогой", - сказала Джейн.

"Прости, что не сказал тебе раньше", - тихо сказал Гарри.

"Все в порядке, дорогой", - сказала Джейн, - "но тебе придется объяснить все поподробнее, как
только ты почувствуешь себя лучше".

"Да, мама", - сказал Гарри, - "Спасибо, мама".

Джейн опустила голову и слегка поцеловала Гарри в лоб, а затем оставила его отдыхать.

Только через неделю, когда Гарри полностью поправился, он объяснил все немного лучше.

"Откуда ты обо всем этом знаешь?" - спросил Генри.

"Ну, мои мама и папа, то есть мои биологические родители, были ведьмой и волшебником", -
ответил Гарри, - "У меня не было возможности узнать их, так как их убили. Единственная
причина, по которой я знаю столько, сколько знаю, заключается в том, что однажды ночью,
когда моя тётя Петуния была изрядно пьяна, она немного объяснила мне всё это, но утром она
не помнила, иначе, наверное, избила бы меня до крови. Я знаю об этом совсем немного, но
время от времени узнаю кое-что от случайных ведьм или волшебников".

"Правда, - сказал Генри, - а мы можем узнать об этом побольше?"

"Ну, я слышал об одном месте, - осторожно сказал Гарри, - оно называется Диагон Аллея. Оно
находится где-то в Лондоне, но оно скрыто".

"Понятно, - сказал Генри, - а вы случайно не знаете, где именно?"

"Человек, который мне о ней рассказал, сказал, что есть паб на Чарринг Кросс Роуд, и вход
туда", - объяснил Гарри, - "Но я не запомнил название паба".

"Что ж, мы можем пойти и посмотреть, что мы сможем найти, если что-нибудь найдем", -



предложил Генри.

"Ну, есть еще одна вещь, которую я узнал", - сказал Гарри. На этот раз он очень волновался,
рассказывая им следующую часть.

"Все в порядке, дорогой", - сказала Джейн, взяв Гарри за руку, чтобы ободрить его.

"Помнишь, я говорил тебе, что моих родителей убили?" - нервно спросил Гарри. Он становился
слишком хорошим актером.

"Да", - ответила Джейн.

"Так вот, я узнала об одной известной истории в их мире. Понимаете, есть или был такой
волшебник, который называл себя Волдемортом, но большинство волшебников боятся
произносить его имя. В общем, он был злым волшебником, который хотел править миром и
убивать всех, кто не был чистокровным волшебником. Это было нехорошо. Он начал убивать,
может быть, вы помните, как раз перед рождением Гермионы. Много людей умирало, и никто
не знал, как и почему".

"Я помню, но полиция никогда не знала, что происходит", - сказала Джейн.

"Было убито много людей. И все это сделал один человек?" - спросил Генри.

"Не только он, у него были последователи, которых называли Пожирателями смерти. Так или
иначе, все эти нападения закончились в ту ночь, когда он убил моих родителей".

"Этот Волдеморт убил твоих родителей, но почему тогда ты не умер?" - спросил Генри, заметив
грустное выражение лица Гарри.

"Я давно хотел, чтобы он убил и меня, - сказал Гарри, - правда, он пытался убить меня, но по
какой-то непонятной никому причине проклятие отскочило и убило его. Тот парень, который
сказал мне об этом, не понял, что я и есть тот самый Гарри Поттер, о котором я думаю.
Единственное, что я могу предъявить, - это шрам и пять лет ужасно жестоких родственников".

Джейн не могла больше сдерживаться и обняла Гарри. В конце концов она отпустила его,
когда он начал багроветь от недостатка кислорода.

"Так вот почему ты иногда ведешь себя так по-взрослому?" - спросил Генри.

"Мне пришлось быстро повзрослеть, - ответил Гарри, - когда я впервые услышал эту историю,
она заставила меня повзрослеть гораздо быстрее, чем я хотел. Но у меня есть сестра, которая
напоминает мне, что нужно быть молодым и веселиться, как я иногда делаю это для нее".



Гермиона улыбнулась Гарри сквозь слезы.

Генри, наконец, издал очень громкий и тяжелый вздох: "Когда ты сказал, что у тебя есть
секреты, я не ожидал всего этого".

"Если ты хочешь, чтобы я ушел, я уйду", - грустно сказал Гарри. Он не хотел портить Гермионе
шансы на поступление в Хогвартс из-за его присутствия.

"Глупости, - сказал Генри, - мой сын никуда не поедет. Когда мы усыновляли тебя, мы обещали
защищать и заботиться о тебе до тех пор, пока ты не сможешь делать это сам. Ничего не
изменилось, кроме того, что у нас теперь не только исключительно умные, но и исключительно
талантливые дети. Если вы с Гермионой обладаете магическими способностями, то мы будем
поддерживать и поощрять вас учиться как можно больше".

Гарри не мог не улыбнуться своему приемному отцу и почувствовал гордость за то, что
является частью такой хорошей семьи. "Спасибо, папа".

Генри коротко обнял Гарри: "Ну, раз уж мы все сейчас на каникулах, что скажешь, если мы
попробуем найти это место на Диагон-аллее?"

Гарри удивленно поднял глаза: "Ты серьезно?"

"Конечно, может быть, мы сходим за книгами для вас двоих, чтобы у вас была фора", - сказал
Генри.

"Спасибо, папочка", - сказала Гермиона, вскочив и обняв Генри так крепко, как только может
обнять семилетний ребенок.

"Мы пойдем завтра", - сказал Генри.

Остаток вечера прошёл быстро и приятно, хотя в воздухе витало волнение.
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